
HAL Id: hal-04734397
https://hal.science/hal-04734397v1

Submitted on 15 Oct 2024

HAL is a multi-disciplinary open access archive
for the deposit and dissemination of scientific re-
search documents, whether they are published or not.
The documentsmay come from teaching and research
institutions in France or abroad, or from public or pri-
vate research centers.

L’archive ouverte pluridisciplinaireHAL, est des-
tinée au dépôt et à la diffusion de documents scien-
tifiques de niveau recherche, publiés ou non, émanant
des établissements d’enseignement et de recherche
français ou étrangers, des laboratoires publics ou
privés.

HAL Authorization

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des
écrivains plurilingues

Olga Anokhina

To cite this version:
Olga Anokhina. Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains plurilingues. Trans :
Revue de Littérature Générale et Comparée, 2024, Hybridité, 30, ⟨10.4000/12ewj⟩. ⟨hal-04734397⟩

https://hal.science/hal-04734397v1
https://about.hal.science/hal-authorisation-v1/
https://about.hal.science/hal-authorisation-v1/
https://hal.archives-ouvertes.fr


 

TRANS-
Revue de littérature générale et comparée 

30 | 2024
Hybridité

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et
cognitive des écrivains plurilingues
Linguistic, identity, cultural and cognitive hybridity of plurilingual writers
Hibridez lingüística, identitaria, cultural y cognitiva de los escritores
plurilingües

Olga Anokhina

Édition électronique
URL : https://journals.openedition.org/trans/10007
DOI : 10.4000/12ewj 
ISSN : 1778-3887

Éditeur
Presses Sorbonne Nouvelle
 

Référence électronique
Olga Anokhina, « Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains plurilingues », 
TRANS- [En ligne], 30 | 2024, mis en ligne le 08 octobre 2024, consulté le 10 octobre 2024. URL : http://
journals.openedition.org/trans/10007  ; DOI : https://doi.org/10.4000/12ewj 

Ce document a été généré automatiquement le 10 octobre 2024.

Le texte et les autres éléments (illustrations, fichiers annexes importés), sont « Tous droits réservés »,
sauf mention contraire.

https://journals.openedition.org
https://journals.openedition.org
https://journals.openedition.org/trans/10007


Linguistic, identity, cultural and cognitive hybridity of plurilingual writers

Hibridez lingüística, identitaria, cultural y cognitiva de los escritores

plurilingües

Olga Anokhina

1 hybridité

Manifestations de l’hybridité à l’écrit

2 

entre

en 

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

1



3 

code-switching

hétérolinguisme code-switching

l’alternance de codes linguistiques au sein du même énoncé

hybridité  

scripteur expert

4 

l’hybridité cognitive et identitaire 

5 

,  

l’hybridité  interne identitaire  et  cognitive

l’hybridité

linguistique l’hybridité externe

6 

L’hybridité dans les œuvres publiées

7 

Guerre et Paix.

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

2



Guerre  et  Paix

8 

 individuelles  

9 literatura chicana  

spanglish

10 

Le Don Quichotte/Don Quijote 

un placete de La Mancha nombre no quiero remembrearme, vivía
de esos tienen una lanza una

antigua caballo y un para el A cazuela más
mutón, carne choppeada para la un pa' los Sábados pa' los Viernes, y
algún como especial  pa'  los  Domingos,  consumían  tres  cuarers  de  su

El resto lo employaba en una de y en de velvetín pa' los
pa' combinar los otros días de la semana él a figura

de los más finos

11 

12 

Mar paraguayo 

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

3



Chovia de junho Densa névoa espessa
dias quando chuvas demás empezam quintales

se
entrebraçabam numa orgia molhadas
Il pleuvait. de juin brume dense épaisse

trop abondantes 
les jardins

dans une orgie mouillées

13 

dia

dia día

14 

Mar paraguayo 

guarani

L’hybridité dans les brouillons 

15 

16 

 planification textualisation

révision

l’étape pré-éditoriale

17 

18 

a priori

l’écrit pour soi

l’écrit pour les autres

19 

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

4



20 

Genesis

Figure 1. Brouillon de Luba Jurgenson. Archives personnelles de l’écrivaine 

21 

22 

como las galinas why do the chicken

always cross the road nein, ich liebe die Hühner nicht, 

Zwischendurch ein kleines Kraut. Was ist der Mensch,
er ist wie Gras hierbas aqui come joalleria.

cielo, cielito lindo

23 

L’hybridité dans la correspondance

24 

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

5

https://journals.openedition.org/genesis/3029
https://journals.openedition.org/genesis/3029
https://journals.openedition.org/genesis/3029


25 

and I know

how demanding that particular muse is

and I know how demanding that particular muse is

26 

27 

Hybridité interne vs hybridité externe

28 

plurilinguisme,  multilinguisme,  hétérolinguisme,

translinguisme,  créolisation

décrire

constater  

comprendre

29 l’hybridité  externe extériorisée

l’hybridité  interne  

Hybridité linguistique, identitaire, culturelle et cognitive des écrivains pl...

TRANS-, 30 | 2024

6



Schéma 1 : Hybridité interne vs hybridité externe
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